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- The one ‘ae be queftioned as"well as the ine 
Some anti-confeffor or anti-martyr to the fame 
fort of prejudice, may determine the queftion as 
affirmatively on the one fide, as they have done 
it on the other. And how fhall we, who are not 
for being confeffors or martyrs to either, be able 
to determine betwixt them? One anfwer will be 
effeétual to both. We have fome. remains, as 
Dr. Robertfon himfelf allows, of the French copy 
that was exhibited by Murray. We have alfo 
fome remains, as every one mutt allow, of the 
Scotch copy exhibited by him. ‘In the Scot- 
’$ tith tranflation of the Deteétion,’” fays the 
Doétor, “ two or three fentences of. the original 
«« French were prefixed to each letter, which 
*« breaking off with an &c. the Scottifh tranf- 
* Jation of the whole followed.”* And I have 
already. given fome paffages out of the original 
Scotch, which the commiffioners at York. have 
‘afforded me. But are thefe paffages, and thefe 
fentences, greatly different from thofe in the pre- 
fent copies? No! Are they different in any one 
‘ important word? No! They are nearly to a word 
the fame in Scotch, ‘They are actually the fame 
to a-word in French. This Dr. Robertfon hiim- 
felf. admits. And where therefore,,in the name 
of common-fenfe, can a poflibility.of doubt be 
lodged? No where within the regions of common- 
fenfe. But ‘in that. refinement of underftanding, 
which is only the refult of difingenuoufnefs, and 
which is a kind of intelleétual juggle that an un- 
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"candid mind exercifes upon itfelf, there will fill - 







be {cope for evafion.  Thefe paffages, fo exactly 


the fame in the Doétor’s pretended original and 


the prefent copy of the Freich, may have been, 
he will be bold to-fuppofe, and actually were, he 
will be more bold to affert, taken from that ori- 
ginal into the prefent copy; and fo came to be 
exadtly the fame in both. « The French editor,” 
the Doétor tells us, ‘* laid hold of thefe fentences, 
<< and tacked his own tranflation to them.”* And’ 
the extracts from the Scotch may be alfo afferted’ 
by an antagonift of equal bravery, if fuch a éne 
can be met with, to have been equally borrowed 
by the prefent copy from the letters of the com- 
miffioners at York, and for that reafon to be fo 
entirely conformable in both. When the human 
mind once puts itfelf under the dominion of chi- 
cane, it is conftantly punifhed by its own folly. 
Its vigour is debilitated by its fraudulence. The 
ftrength of the lion finks into the wily weaknefs 
of the fox. And, in the juft retributions of 
providence, the dithonefty is repaid by ridicu- 
loufnefs. 

This will appear ftill more ftrongly, if weoballiee 
the conduét of thefe brother-champions for cre- 
dulity in another view. They are eminent pat- 
terns of that very credulity, which ou want to 
enforce upon us. 


They are themfelves the Great Sublime they draw. 


They want to fix our faith wpon an ima-. 


ginary copy of the French letters, which once 
* Diff. 34. 
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; (they fay ‘exified upon earth, bur is now iz nti 
bidus; oF rather is mounted to the 1 moon, - : 


_ As all things loft on earth are eeeifarha there. 


‘There it is fecure from all the,calamities of life. 
No critick eye can follow it thither, and expofe 
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fae its pretenfions to originality. It there may ret 
Bs with all its infirmities about it, fafe from the 
Bs - Goovatts of every age, 

Ki Safe where no criticks damn, no fiends molcf; 

a | embalmed in dews of ether, and configned to a 
|. peaeeful immortality, 

Be - Manibus date lilia plenis, 

pe Purpurcos fpargam flores, animamque nepotis 

ha Bis faltem accumulem ne et fungar inani 

Be And every ne mutt applaud the wifdom of 
Be thefe gentlemen, in the fudden tranflation of the 
B original to fuch a ftate of repofe, juft at atime 
' when the voice of war was beginning to difturb it 
\ in its old pofleffions, and to threaten even its very 
ki exiftence. But alas! all human wifdom is greatly 
Pin: te npered with folly. In this a& of prudent at- 


bs tention to one point of the charge againft Mary, 
they forget another. In their zeal to lodge the 
»._,French original in fome unknown fphere, they 
: deprive themfelves of any original at all. The 

" “prefent Scotch is merely a verfion. . The prefent 
French is alfo a verfion. * And the prefent Latin 
is equally one with both. ‘The Scotch is alfo 
afferted by Meffieurs Robertfon and Hume, to be 
mu, Wery ath The Latin i is allowed by them to be 
Be) : fill 
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ftill more fo. And the great faultinefs of the 
French, is their principal argument for its fpuri- 
oufnefs.. All may be exceedingly vitiated. Each — 
certainly differs from the other, This argues all _ 
to have been ftrangely corrupted, as we have no 
original for thé'trial of any. The French par- 
ticularly, we know to talk egregious nonfenfe 
at times. It changes Mary’s /etter of adultery 
into her sisi, that edition of it anticipated (I 
«fuppofe), in which the commandment ran, “ thou 
«¢ fhalt commit adultery,” It confounds her let- 
ter again with her fir day's journey; and fo makes 
her to promife, with a happy Hiberiifm, to fnip 
this her jfirft day’s journey the nexT Da¥. It 
even miftakes irkit for nakit, ftrips the delicate _ 
Queen in the month of January and at the hour 
of midnight, and keeps her in this fituation. 
“© toute nué,” ‘without even the cover of a {mock 
upon her, writing a long letter to her lover. 
How can we rely, then, upon the teftimony of 
fuch a blundering witnefs as this? And, what is 
more, as the Scotch can depofe to what itknows — 
at fecond hand only, fo the Latin and the French 
can atteft only at third and at fourth hands The 
original French, now « ays, all bleflings be 
upon it there! tranfmitted its intelligence to the 
Scotch; the Scotch imparted it to the Latin; and 
the Latin communicated it to the baftard French, 
This is furely that very. -~) _ : 
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Which touch’d the ruff; which touch’d Queen Befs’s chimy 
To fuch hearfay; fuch vitiated, and fuch con- — 
iia, * tradictory 


hes a 
‘. >} 







Saisie STS x; 
Ey eae Fh 


vinpicatiox OF oy 


fe. ” wdidors evidences ate we now reduced, by dif- 
; ‘patching the original away tceniftcstth: With 
_ fuch a prepofterous policy, have thefe two advo- 
cates for the letters been labouring to defend 
their genuinenefs, that they have almoft annihi- 
lated their credibility. And the friends of inno- 
cence may well be allowed, to point the finger of 
triumphant fcorn at the fight, and to cry out 
with the tone of triumphant language upon it, 


” 


—’Tis the fport to fee the engineer 
Hoift with his own petar. 
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Nor can I refrain from adding one obfervation 
more in the fame ftrain, in order to ¢haftife pro- 
‘ perly this uncandid fpirit of argumentation, in 

Dr. Robertfon particularly, He objects to Mr. 
Goodall the cifcuitous route, which his remarks 
4 upon the three tranflations fhewed to have been 
|. taken, im the French being tranflated from the 

Latin and the Scotch fucceffively. Mr. Goodall, 

he fays, “ accounts for THIS STRANGE SUCCES- 

' #€s10N OF TRANSLATIONS, by fuppofing that 
‘¢ when the forgery was projected, no perfon could 
“be found capable of writing originally in the 
« French language, letters. which would pafs for 
* the Queen’s ; for that reafon they were firft 
_* compofed in Scottifh; but unluckily the French 
_ interpreter, it would feem, did not underftand 
‘ that language ; and therefore Buchanan tranf- 
*¢ Jated them into Latin, and from his Latin they 
««-were rendered into French. . Goodall, «i. 79, 

- -€€ 80.” T have affigned a reafon for there being 
both a Scotch and a French copy of the “ie 
; . that 


Iss 


SS 


ST SESE 


i 

fe 
EE 
Hols 
ow 





Sy Lacan Nh ee eee Bi ibn peri: ee fa. 4 , 


VS tee : 
eo ical 





é many opste oF scoTs, — ic 


that is very different from this, and more bifto- 
vical. ‘Itis fcarce neceffary to obferve, that 


“no proof whatever is produced of any of pir 


*« fuppofitions.” The Doctor here fpeaks at the 


beft, with an unguarded amplitude of expreffien ;. 


as the main fuppofitions are all proved demon- 
ftratively, that the letters were firft compofed in 
Scotch, that they were thence tranflated into 
Latin, and that from the Latin they were again 
tranflated into French. ‘ The manners of the 


“¢ Scots in that age, when almoft every man of. 


“ rank fpent a part of his youth in France, and 


** the intercourfe between the two nations was . 


“* great, render it. altogether improbable” [as 
if the Fact was not plain], “ that fo many com- 
«¢ plicated operations fhould be neceflary, in order 


“* to procure a few letters to be written in the ~ 


« French language.”* Yet how does Dr. Ro- 


bertfon mend the matter? Inftead of * this. 


« ftrange fucceffion of tranflations,” he has re- 


duced us, no doubt, to one fingle tranflation; or 


perhaps has overleaped them all, and carried us 


to the original at once. And ‘* fo many coms 
“« plicated operations” will thus be difcharged 
for ever, by that fimplifying principle of under- 
ftanding, which is the peculiar happinefs of ge- 
nius. Yet, when we come to examine, we find 
ourfelves difappointed. The ‘‘ many. compli- 
“ cated operations” are ftill left at work, The 
« ftrange fucceffion.of tranflations” is ftill con- 


tinued on the file, And all thefe ober one, to 
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~ Mr. Goodall’s fyftem, ftand in equal force againft 
. bis own.’ 


But is this poffible to be true, with a writer 


of Dr. Robertfon’s reputation? It is not only 
‘poffible. It is a€tually true. And even upon 


the Doétor’s own hypothefis, the prefent French 


» was tranflated from the prefent Latin, and the 


prefent Latin wes tranflated from the prefent 


- Scotch. “ This French tranflator,’”’ fays Dr, 


Robertfon afterwards, ** does not pretend to pub- 
f° Jith the original French letters, as written by 
*¢ the Queen herfelf; he exprefsly declares that 
* he tranflated them from the Latin. Goodall, i, 
*© 703. Had our author atténded to all thefe 
§* circumftances,” this and, others, * he might 
*¢ have faved himfelf the labour of fo many cri- 


' € ticifms, to prove that the prefent French copy 


s.of the letters is a tranflation from the. Latin. 


_ ©The French editor himfelf acknowledges it, 


§* and fo far as I know no perfon ever denied it.”* 
We are therefore left by the Doétor upon the old 


- ground of “ improbability,” on which he pre- 


tended totake us up. But, what is much more, 
we are actually left upon it, with an additional 


| Yoad of “ improbability” on our fhoulders, 
*) ‘The very chain of abfurdity, of which the Doctor 
_ complains, is /engthened by him almoft while he 


is complaining, and aCtually receives an addition 
of one link more from bis bands. Before, the Scotch 
was the original, and the Latin and French were 


_ progreffively tranflations from it. Now, the 


Scotch is equally a tranflation with the Latin and 
‘French, and all mediately or itnmediately from 
: * Diff, 29: 
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a new original of the Doétor’s own fatiicatiéa dar ¥i 


French, We have thus one ftep more added to 


the flight before; and -by the very artift who e 


laughed at the number before, and who pre- 
tended to make the approach with fewer. Such 


was the promife, and fuch is the performance, ia .. 


this curious fpecimen of literary quackery! 


But this is not all. The reafon affigned, why: 


the French copy of the letters could not be thus » 


“a tranflation from the Scotch through the Latin, 
the reflection of the refleétion of a rainbow; is 


this. Atthat time, fays the Doétor, “ almoft 


“every man of rank {pent a part of his youth in 
«¢ France,” and ‘ the intercourfe between the two 
“nations was great.” .“ Thefe,” the Doctor 
adds, * render it altogether improbable, that fo 
«¢ many complicated"operations fhould be necef- 
“fary, invorder to procure afew letters to be 
‘© written in the French language.” Yet, at that 
very time, thefe very operations were ufed, by 
the Doétor’s ew account, to procure a few let- 
ters to be tranflated into the French language, 
And, what is the crowning part of the .contra- 
diGtion, thefe very operations were ufed to pro- 
cure a French tranflation, when there was a French 
original exifting at the very time, and when this 


original had been written without fuchacom-. . 


plexity of operations. 

But I will pufh the good Doétor no farther, 
Theology and hiftory owe too much to him, to 
let him be preffed too fharply, even when he is 


‘moft wanton in his attacks, and moft weak in his. 
weapons, And I go on to obferve, that the racTs, 
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which I have previoully ftated, preclude all this 
frantic hypothefis of an original, which was jutt 
; feen, and then afcended to the clouds, 


Oftendunt terris hunc tantum fata, neque ultra 
Effe finunt ; 

and which was feen only by Dr. Robertfon in its 
flight upwards, 


As Rome’s great founder to the Heavens withdrew, — 
To Proculus sane come 4 in view. 


The letters were originally Scotch for fixteen 
months together, from June 1567, when they 
were pretended ‘to’ be found, to Oétober 1 568, 
when they were produced to the commiffioners 
at York, They were then, and not till then, 
tranflated into French, In French they appeared 
at W eftminfter, on the 8th of December following. 
' And, as the tranflation had been awkwardly made, 

» they betrayed their Scotch extraction fo plainly 
under all their French difguife; that, after Mr. 
Goodall had pointed it out, his boldeft adverfa- 
ries could not deny it, and were driven by it into 
a moft extravagant fuppofition, ‘@ kind of /ubtle 
. ether, or nature’s abborrence of a vacuum, or fome 
fuch fpeculation of dreaming reafon. 

The original fabricator of the letters, has been 


. always conjectured hitherto to be the celebrated 
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Buchanan ; a man with a head qualified for any 
department in literature, but with a heart ready 
for any practice of villainy; and atually one of 
the affiftants to the rebel commiffioners, in the 
conferences 
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Conferences: at York and Weftmintter.* But A 
have fhewn them to have been pretty certainly 
fabricated by Lethington, who is witneffed ex- 
prefsly by two cotemporary authors;tohave forged 
the handwriting of. Mary frequently;t¢ who 
feemed to love wickednefs, for the infidioufnels 4 


which it enabled him to exercife; who prattifed 
all the frauds of villainy, merely to fhew the dex- 
terity of his genius in managing them; and who 
had {uch an habitual propenfity to intrigues, that 
he plotted againft Mary, that he plotted againft 
Murray, that he plotted againft all who had any 
connection with him, And the verfion of the 
Scotch letters into French, fhould naturally have 
been the tafk of Buchanans; of Lethington again; 
to tranfcribe them. Buchanan had fpent many , 
years in France,{ andswas peculiarly adapted for 
the work from his knowledge of both languages. ° 
Yet it is plain, that he was not employed in it, - 
The tranflation was plainly committed to a per- | 
fon, who was totally incompetent to the making 
of it. This man was compelled to tranflate the ~ 
Scotch, by the interpofition of a Latin copy. Bucha- ~ 
nan, with the indolence of a ftudious man, with 
the pride.of a fcholar, or rather with the info- 
lence of a half-commiffioner,§ devolved the me- 


* Goodall, ii. 109, 140, and 307. 

} Crawford, 114 ; and Camden’s Annals, tranflation, 116, 
and original, 14:—! 

t See his life written 1 by himfelf, and prefixed to Ruddi. | 
man’s edition of his works, © ea. 

§ He attually reprefents himfelf to have been a commie 
fioner, when he was only an affiftant to the commiffioners, ‘ 
and when even Lethington was no more, Hilt, xix. 3722, 
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chanical employ upon another. He ‘did fo.after- 
wards, when he publifhed his own Deteétio Marie 
inFrench. That be publifhed this edition of his 
Deteétion in French, and confequently publifhed 
the French copy of the letters which was inferted 


‘init; is plain from pofitive evidence at the time. 


Blackwood, “* who next to Lefley was the beft 
informed of all Mary’s advocates in that age,” as 
Dr. Robertfon himfelf allows ;* and who was fo, 
principally, becaufe he was entrufted with all the 
papers of Mary’s embaffadour in France;t fpeaks 


‘in thefe terms of ** Buchanan, homme ingrat, 


«© et defloyal :—11 a depuis adjoufté a cette decla- 
** mation,” the Detection, “ un petit libelle du 


_ “ pretendu mariage du Duc de Norfolk, et de 


«*-la facon de fon proces, et le tout envoyé” into 


‘France.—But he had previoufly looked out for a 


Frenchman, to make the tranflation. This we 


‘equally know from a cotemporary writer. * I— 


« celuy,” fays the author of Junocence de Marie, 
printed in 1572, concerning the Detection, 
«« premierement compofé (comme il femble) par 
«< George Bucchanan, Efcoffoys, et depuis traduit 
“en langue Francoife par un Huguenot.”{ Ic 
was publifhed in Latin at London, as I have 


ie formerly fhewn, about the end of October 1571. 


And it was republifhed at London in French, on 
the 13th of February 1572.§ But he did fo in 


* Dit. 3 and Jebb, ii. 256. 
} Jebb, ii. Preface, and Keith, App. 146. 
dja | i, 425. 

4 Goodall, i. 38, and Tytler, 72—73- 


a point, 
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a point, that comes ftill nearer to our prefent 
one. He had moft probably drawn up the fon- 
nets in French, himfelf. Yet he left the tranflas 
tion of them into Scotch to another. He left it 
to fome poor wretch, who feems to have under- 
ftood neither Scotch nor French, and who has 
a€tually made his tranflation a chao’ of both and 
of neither, So confittently carelefs does Bucha- - 
nan appear, in both thefe operations! And fo 
little ftrefs of ferioufnefs did he and his affociares 
lay, upon the fonnets and letters at* the time; 
though fucceeding generations have taken them 
up with refpeét, and have treated them with re- 
verence ! 

Yet who was the perfon engaged by Buchanan, 
in tranflating the Scotch letters into French for 
the conference at Weftminfter? The very fame, — 
I fuppofe, who was employed by him in tranf- 
lating his Detection afterwards, This is highly 
probable in itfelf.. But, when we confider another 
circumftance, it becomes. more than probable, 
The very man, who tranflated the Deteétion into 
French, publifoed the letters tranflated with it; 
and not merely the three, that were in the ori- 
ginal Deteétion, but a//. To the original three 
of his author, he added the other five. Only, 
from fome accident, a great part of the French 
eighth is loft. And this tranflation of his is the 
very fame with that, to which the Scotch original, 
after the conference at Weftminfter, was obliged to 
rank as a tranflation; is the very fame that wehave - 
at prefent; and is the only French copy, known — 
or likely to have exifted at all.. ; 

What 
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"What then was the name of this author? Let 
the anonymous cotemporary, whom I cited be- 
fore, tell us. He was ** un Huguenot, Poitevin 
* (advocat de vocation) Camuz, foy difanc gen- 
** tilhomme, et un de plus remarquez feditieux 
«de France.”* And as we may conclude from 
a blunder in Blackwood, who makes the verfion 
to have been formed and printed at ROCHELLE 
in France,t though it was demonftrably printed 
in London; he was one of the advocates and pro- 
teftants of Rochelle, that celebrated capital of 
proteftantifm to the year 1628. To this man, 
pretty certainly, did Buchanan confign the tafk, 
of making Mary’s letters unlearn their native 
Scotch, and {peak in the language of France at 
laft. Camuz was a refugee for his religion. He 
had nobly renounced his country, refigned his 
profeffion, and devoted himfelf to poverty and - 
exile, The author of Innocence de Marie there- 
fore, with the low turn of men that fix felicity in 
wealth, hints at his poverty in queftioning ‘his 
gentility. But he was alfo one of thofe cham- 
" pions for religion, who brought one of the worft 
principles of popery into the bofom of protett- 
antifm; who were juft as ready to facrifice all 
the laws of morality for the one, as the papifts 
were for the other ; and who ftained the bright 
annals of the “reformation, with rebellion and 
facrilege, with perjury and’ forgery, with ufurpa- 
tion, devaftation, and murders. And his engag- 
- ing in this pious fraud of forgery againft Mary, - 


* Jebb, i. 425. + Ibid. ii. 256. 
fhews 
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fhews his exile not to have civilized the religious 
barbarity of his principles, not to have tamed 
him into a peaceable citizen, and not to have 
humanized him into an honeft man. He was 
fill aknave. But then he was a knave for pro- 
teftantifm ftill, And, as fuch, he was a fit in- 
ftrument to be employed, in this dark. work of 
affaffination upon the good name of Mary. He 
was perhaps recommended by Cecil himfelf, for 
the employ. Since we have feen the change of 
the very language carried on by fuch a grofs 
collufion with Elizabeth and Elizabeth’s mini- 
fters ; we can have no doubt, but fhe, or Cecil, 

or both, were privy to all the management of the 
change. And the man mutt certainly have been 


employed by Cecil afterwards, in publifhing the, 


French copy of the letters from his office. 

But, after all, Camuz had one great deficiency 
of knowledge for the work. He was ignorant of 
the Scottifh language; that language, in which 
the letters had been hitherto written ; ‘that lan- 
guage, from which he was now to tranflate them 
into French. This indeed was a deficiency of a 
capital nature. How fhall it be fupplied? In 


the fame way, that fome of his countrymen fince © . 


are faid to have fupplied their ignorance of Ho- 
mer’s Greek, by tranflating from a Latin copy. 
His education for his profefii ional employ, had 
given him a fuficient acquaintance, with the one 
univerfal language of European literature, And 


a Latin copy muft be fubftituted to him, in'the 


room of the Scotch. This was done accordingly. 
Buchanan had probably turned the letters into 
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phe already, with a view to that ” xl of 


“them in his Latin Deteétion, which he made - 
about three years afterward. In| this work he | 


fhould naturally have inferted them all, though 
he inferted only three. And he atually pre- 
fented the work to Elizabeth and to her commif- 
fioners in form, at the Weftmintter conference.* 
This Latin copy he communicated to Camuz. 
The unprincipled refugee went to work upon this 


fecondary original. He tranflated as the Latin | 


read. And, as the Latin had read falfely in various 
places, it drew Camuz and his French copy into 
various falfehoods. Some of thefe Buchanan faw 


and corrected, before he publifhed his Deteétion | 
and three letters in Latin. Some other perfon | 


_ faw and corrected others. And this has produced 
a flight train of variations, betwixt the Latin and 
the French of thofe authors.-+ 

Thus tranflated, the French letters appeared 
at Weftminfter as the true originals. Dreft up 
in the fecond-hand livery of Camuz, they ftrutted 
with a]l the dignity of their mafters, affumed the 
honour of their names, and mocked at all fubor- 
dination to. them. And fucceeding times were 
fo little acquainted with the difcriminating marks, 
between the port of a lord and the ftep of his 
valet; that they received the one for the other, 
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took the valet into the drawing-room, and left | 


the lord in the fervant’s hall. 
But, when Camuz came afterwards to publifh 
the French edition of the Detection, he acknow- 


* Camden’s Annals, tranflation, 117, and original, 1444 
+ See next volume for them. 
ledged 
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ledged d the impofition which had been put upon 
the commiffioners at Weftminfter, with all that y 
ferenity of impudence, with which Murray had 
changed the Scotch of the letters into French 
before. “* Au refte,” he faid to the reader, ‘les 
“‘ epiftres mifes fur la fin,” which were all the 
letters except the eighth, “ avoient efté efcrites J 
«© par la Royne, partie en Francois partie en 
‘¢ Efcoffois, et depuis traduictes entierement en 
«« Latin: mais n’ayant cognoiflance de la langue 
“« Efcoffoife, j’ay mieux aimé exprimer tout ce 
*¢ que ‘j’ay trouvé en Latin, que me monftrant 
“ trop fcrupuleux au changement d’une fyllabe, 
« te fruftrer de I’ efclairciffement que tu y auras, 
** pour cognoiftre a qui la faute de l’execrable 
“‘ meurtre, et autres enormitez y contenues, 
«* doivent eftre imputées.”* In this account of 
his work, Camuz appears as unprincipled as Bu- 
chanan himfelf, and worthy to rank as a tranflator 
to fuch an author. He had turned the Scotch 
letters into French. He knew, therefore, the. 
imputed manufacture of Mary to be bis own fa- 
brication. Yet he fupports the forgery. He 
acknowledges, he had tranflated the letters into 
French himfelf. Yet he fupports the forgery ftill. 
So thoroughly were all the workings of grace, ail ~ 
the fuggeftions of natural confcience, and even 
all the motions of modefty, overborne in his foul 
by a villainy, that ufurped the title of religion! 

He fays, however, that he tranflated the letters _ . 
into French, not from the Scotch immediately, ~ 


* Goodall, i. 103.° : 
becaufe - - 
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becaufe he was ignorant of the Scottith language, 
but mediately through the Latin. ‘He thus tells 


all, that Mr. Goodall difcovered near two hundred 


years afterward. But he told it, becaufe he 
thought it would bé difcovered. He had begun 
to be aware, that he had been led into fome 
miftakes by the Latin. He therefore tells us of 


‘his original. . And he intimates his fufpicion ex- 


prefsly, that the Latin had not been “ tod’ fcru- 
«« pulous in the change of a fyllable.” But, if 
he had ‘ no knowledge of the Scottifh language,” 
and was therefore torced to take ‘ what he found 
“in Latin;” then the letters were originally 
written in Scorcu. ‘Thisis plain. It is plain 
from his own account. And the letters appear 
from his own confeffion, from the tenour and 
from the terms’of it, to have been all in Scorcn, 
when he began to tranflate them. He sherefore 
provided himfelf with a Latin verfion of them. 
This was not confined, as has been hitherto un- 
derftood, to the *hree which Buchanan publifhed 
in Latin. If it had been, Camuz could never 
have tranflated the other five. It comprifed a// 
the eight. Hence all the eight appeared in French 
at Weitminfter. Hence alfo all the eight were 
publifhed by Camuz in French afterwards, ex- 


_ cept only one which had been accidentally loft. 


And Camuz exprefsly tells us, that he had a Latin 


‘copy of all the eight before him at the time, and 


that he tranflaced all the eight from it into French, 
‘The letters, he fays, were ** traduidtes ENTIERE- 


ment en Latin;” and J, he adds concerning 


himfelf, 
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himfelf, have expreffed j in F rench ° Tour ce que 
ss: i ay PROUVE EN LATIN.’ 


But Camuz alfo fays, that the letters which he” 


publithed were. ‘‘ efcrites par la Royne, partie en 
“ Francois, partie en Efcoffois; et depuis tra- 
* duictes entierement en Latin.”” This Dr. Ro- 
bertfon interprets into an affirmation, ‘ that 
“¢ Mary had written thefe letters, partly in French, 
* partly in Scottifh.”* The Doétor alfo endea- 
vours to ac¢ount for it by a fuppofition of his 
own, which is even more extravagant than the. 
imputed affertion of his author. He fuppofes ~ 
him to have taken his idea, of the letters being 
written partly in Scotch and partly in French, , 
from the incident of the Scotch letters carrying 
a few words of the French at the head of each. 
How fuch an incident, even under, any mifcon- 
ceptions of ignorance, could have given rife to 
fuch a fuppofition ; it is difficult to fay. But the 
difficulty is doubled, when we refleé on what 
the Doétor himfelf allows, that “ this method of 
« printing ¢ranflations was not uncommon in that 
“‘ age.”+ And the difficulty ismounted up into 
an impoffibility, when we additionally reflec, 
that thefe very Scotch letters exprefsly declared 
themfelves to de a tranflation from the French, 
In conformity to the laft exhibition of the letters — 
in French, the publifhed Scotch hypocritically . 
profeffed itfelf to be merely a verfion from the 
French, and to be made word for word.from it.f 
But the real fact is this, undifguifed by hypothe- ~ 


/ * Dif. 4x. : + Ibid, 22. ’ + Detection, 129. 
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seat _reafonings, and unob{cured by pester and 
iNuminations. Carpuz {peaks of the eight letters, 
not as written partly in French, and partly in 
Scotch, a mode of compofing them, which is as 


ridiculous as ir is falfe; but as compofed jome in 
‘French and _/ome in Scotch, and ¢// tranflated into 


Latin. He {peaks not with a ftriét accuracy ora 
full confiftency. Buthe plainly alludes to a fad. 
He alludes to the appearances of five letters in 


Scotch at York, of five in French at Weftmintter, 


of ten in Scotch, and of eight in French, there, 
He was confounded by the complexity of thefe 


“backward and forward movements, this ‘cycle 
in epicycle, orb inorb.” . He probably knew 


them imperfectly. He certainly: comprehended 
them indiftinétly. He therefore fpeaks confuf- 
edly of them, as if fome of bis own eight had been 
written by. Stary herfelf in Scotch, and fome in 
French. And he therefore runs himfelf into a 
contradiction, as if one ar more of the letters had 
been originally compoled'in French; when he 
acknowledges, they, were af/ in Scotch, when he 
acknowledges they were a/l tranflated out.of Scotch 
into Latin, and when he acknowledges that be 
bimfelf tranflated them: into French from the one, 
becaufe be was unacquainted with the. other. 
His information ftruggling in his mind with his 


See knowledge, the notices derived from. others. with 





the certainties.acquired by his.own experience ; 


be related both juft as they ftood before him, and. 
‘ found.himfelf unable to reconcilethem. But we 


can dé what he could not. We firft take what 


ae ne mutt. certainly know, bis own coudu®s his 


tranflating 


‘ me 


Sy ee 
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tranflating the letters into French, his finding 
them only in Scotch, his being ignorant of this’ 
language,’ his procuring a Latin verfion, and - 
his turning the Latin into French. Thefe facts . 
being certain, we can afcertain the others by 
them. As he found the letters only in Scotch, ' 
and as he tranflated them mediately from Scotch 
into French; there could not poffibly be a French 
copy antecedent to the Scotch, there could only . 
be a Scotch one. We alfo know the faé to be 

fo, independently of his teftimony. His tefti- 
mony and the fact now unite. together. And _ 
Camuz appears from both, clear in what lay 
within the compafs of his own knowledge; con- 
fufed only in what he had gained from informa- 
tion, confufed by his mifapprehenfion of fome. 
facts related to him, fo making then run counter 

a little to his own experi¢nce, and writing equally” 
with a bewraying explicitnefs concerning all, 

T have thus ftated to my reader the whole 
hiftory of this French tranflation, as far as we 
can trace it by its own records. It is, we fee, 
in a very near correfpondency with the facts be- 
fore. Had it not beén, it muft have been over- 

. borne by them. But, as it is, it ferves to con- 

firm them, And it unites with them to thew, 

that the Scotch was the original to Murray’s 

French, that the Scotch was the original to Ca- 

muz’s, and that the French of both was as much 

the famé as the Scotch of both. By the final _ 

refolution for a French copy of the letters, Mur-- 

ray ventured upon an enormous audacity of im-_ 

pudence, that endangered his whole fyftem. By 
Kk2 : the 
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the saicinpalent of the’tranflation to Camuz, he 


rifked a difclofure of his knavery from the new 
confederate. By the badnefs of Camuz’s tranf- 


- lation, he actually betrayed the knavery to the 
“penetrating eyes of acritick, in Mr. Goodall; 


and fo gave occafion to the firft detection of the 
letters, that had been hitherto made through a 
courfe of nearly two hundred years. And, by the 
journals of the commiffioners, he alfo furnifhed 
me, with a proof of the whole forgery, that lay 
much more obvious to the common eye, that 


~ however had lain even more unnoticed than the 


other, and that greatly heightens the evidence 
againft the authenticity of the letters. * 
§'vir. BUT 


* In this French edition of the Detestion, printed in 
February 1572, and about three or four months after the 


_ Latin and the Englith editions ; and particularly in thav.ad- 
' ditional fupplement to it, which was not in the Latin edi- 


tion, but was firft publifhed in the Englifh, and was thence 
taken into the French ; were many errours concerning names 
and words, that were evidently derived from the Englith. 
* Blak Maifter Johne Spens,” ‘a perion fo called from his 
dark complexion, is made into two men, ‘ Blac, Mai-tre,”’ 

and * Jean Spens” (Detection, iii. and Jebb, 1. 330). The 
tranflator thus mifinterpreted the word “ Maiftcr,” into a 
regular firname, He had even given the mifinterpretation 
before. He had then given it with an interpolation of his 
‘own, in order to lend a colouring of fenfe to his erroneous 


_-conftruétion, *¢ Andro Mailter of Arrole” ‘he tuincd into 


“% André Maifter, Sieur d’Errole” (1ogand 327). * Eleok”’ 


‘was, changed, in both the Freich and the Englith, into 
- &Chok” (97 and 324); “ Kinros” into “ Kinrof” in the 


. _Englth, and “ Rinrof” in the French (104 and 32>); 
“« Hereis” into ** Hereif,” Englith, and “Heierif,” French ; 
 Lochiawar” into “ Lothinwar,” it and “ Bothin- 
« war,’ 
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BUT des is one point more which I with | 
to explain, before I clofe the chapter and the- 
Kk 3 argument | 


“ war,” French; and “ Barnebowgal” into “ Berne Buxal” 

and “ Vernée Bruxal” (112 and 331). “ Johne Hammil- 
“toun, commendater of Arbroith,” was by a flight clifion 
reduced into a “ commander” in Englifh, and appears as 

** Jean Hambleton commandeur de Arbroycht” in French 
“(112 and 331). ‘At quhilk tyme” was, by as flight a 
fubftitution, made “ all quhilk tyme” in Englith,. and * de 

“* tout temps” in French; was taken in both, from the head 

of afentence; and was placed by both, in the middle of one 
(105 aad 327). “ The langer dirt is hiddin, it is the 

“ ftranger,”* was by a cafual mifprint of the Englifh turned, 

in the leading word, into ‘ deirt ;” was interpreted to mean “ye 
dearth ; and was rendered in French thus, “ d’autant plus BI 
“ qu’on cache la faim, d? autant plus elle s’augmente”'{ 160° 

and 351). “* Hindmef he confeflit” became “ Hinmeft”’ m 
Englifh, then rofe aftonifhingly into a perfon, and appeared 

** Hinef confefla” in French (160 and 351).  Nouther,’” 
which had been invariably printed “ neither” before, being 
accidentally left inits native form at one place, was fuppofed 

to be ‘‘no uther,” and"to have loft its accompanying word 
“time ;” and was therefore tranflated, with a wild perver- 

fion of the fenfe, “ fuflent forclos cy apres a produire,” &c. 
(113, and 331). And, to clofe this long bead-roll of blun- 
ders, that technical idiom of the Scotch law, art and part,” 

was three times metamorphofed in Englifh into “ atte & 
“ part,” and in French into ‘ acte” only for the two firft 
times, the words “ & part” being rejected, as impoflible to 
be moulded to any meaning with the other; and into en 

“ cout et en partie” afterwards, the latter half being now 
qetained, and the former moulded into a conformity with it 
(103 and 326, 105 and 327, and 113 and 331) sand that techs mn 
nical term of law, “dittay,” was turned into “ adj $y Po 
f ment” and ne ina OS at firfl, then into “ fignifiges,”” ae 
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_ argument together. Ihave now traced the French 
copy, from its origin to its publication. 1 wifh 
Wigny bey to Weta LY } alfo 
* gs applied to “lettres,” then into “ proces,” and finally 
Gnto “ accufation” (:03 and 326, 103 and 327, 113 and 
931,.and 113 and 33t again), et 
-)s Mr. Goodall was’the firft who obferved thefe, anda thou- 
| find errours ‘befides, which had paffed unnoticed in the hit 
tory of the letters, fot one hundred and eighty yéars before 
(i, 197113). Buthe drew a conclufion from thefe, which 
_ ‘was Very natural indeed, and yet was not juft, "The fame 
> blinders® exifting nearly in the fame form within the Englifh 
ahd'the French editions of the Detection, he prefumed them 
to have been derived into the French, imimediately from the 
‘Englifh. And he ‘inferred the Frengh ‘tranflator to havt 
_- agtually known the English language, though he exprefsly 
', declares himfeif to have been ignorang of it. 
+. © Bat this reafoning is not accurate. It is founded upona 
falfe affumption. It confequently partakes of the faNenood 
‘of that. "The blunders may have been tranfmitted, mediately, 
fromthe Englith tothe French. They may have been tranf- 
mitted, through the interpofition of the Latin. A Latin 
tranflation was actually interpofed, in three of the letters. 
This was even exécuted by the hand of a Buchanan. Yet 
‘it is replete with miftakes. And it has tranfplanted them all 
into the French.” This therefore ftands as a {trong argument 
of analogy, that the fame medium was equally ufed in the 
additional fupplement. A meaner hand than Buchanan's 
. Was engaged, in tranflating this. The tranflator was probably 
an Englifhman, and therefore not fo well acquainted as Bu- 
-, ghanan neceflariby was, ‘with thofe peculiarities of words and 
|. idioms, which diftinguifh the language of Northern Britain 
from that of the Southern. He therefore mifunderftood them. 
"He was not converfant too with»thofe titular and perfonal 
appellations, which diferiminate the lords and knights of 
. Scotland from thofe ‘of England. He therefore mifpelled 
_ them. "The French hiftorians often’do fo, to the prefent day ; 
and disfigure the. names of foreigners in fuch a wonderful 
_ manner, that the foreigners can hardly know themfelves again, 
Nias Ti under 
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~alfo to trace the Scotch. This alone is requifice’ 
‘to wind died the whole of my reafoning here, com- 
; Kk4 pletely. 


aol. the ftrange difguife. Then the. imperfeétions ofa. 


prefs, in that age negligent and inaccurate beyond any ex-— 


ample of modern times, created fome miftakes, which a 
tranflator was obliged to copy, becaufe he was unable to cor- 
rect; and multiplied others, by giving {cope to conjectural 
readings, whenever ignorance found itfelf perplexed. All 
would be taken into the Latin tranflation, and all wonld be 
preferved in the French. Some would even be added, and 


fome would even be improved, by both. This we know'to” — 


have been aétually the cafe in the letters. And as the 
French tranflator exprefsly declares himfelf to have been 
ignorant of the Scottifh (or Englifh) language, and to have 
therefore tranflated the letters from the Latin; and as this 
ignorance muft have extended to the additional fupplement, 
equally with the letters themfelves, we have a decifive 
evidence, that he tranflated the letters and the fupplement, 
equally, from a Latin copy ; and that all the deformities of 
the Englith, which are refleéted in the French, are reflected 
through the mirrour of the Latin. 

One ofthe very deformities above, coincides with all this, and 
confirms itall. We have feen the Scotch “ diveay”” tranfisted 
“‘ adjournement” and “ajournement,” then “ figaifiées,” 
then “proces,” and finally ““accufation.” Nor did the French 


tranflator, as Mr. Goodall thinks (i. 113), fee * at laf’? ’ 


the true meaning of the word, decau/e it was coupled with 
* inditement,”’ and fo give “us “ accufation” as am equiva- 
lent to it. Hefound it thus coupled “ at laft”? in 114, and 
tranflated it “‘accufation” in 332. But he had previonfly 
found it uncoupled in 123, and yet had tranflated it “ accu- 
*¢ fation” in 331. He had even found it coupled before in’ 
g7. but had aétually rendered it “ adjournement”’ in 323, 
And, what is {till more, he had even found the words “ze 
“ar indytit” in 103, and. had rendered them “ [vous] etes- 
« adjourné” in ee of 

information of the meaning from. any accompanying ex- 
planations in the Englifiticopy. He had no accompanying 


He plainly therefore derived not his 
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pletely: I hall therefore go back to fome cir- 
_ eunflances in its hiftory, which l have not dwelt 
upon fufficiently before. And the demonftrated 
fact of its originality, will lead us to fome ufeful 
conclufions at the end of all. 


. 
?. 


bs When the fecond fet of letters was fabricated, 
|. for the view of the parliament in December, 1567, 
bee : 

te, , explanations at all, in the copy from which he tranflated. 


== 
STS 


“ Dittay or inditement” in 114, and alfo in g7, were ren- 
dered by one word in his copy, and were therefore anfwered by 
one word in his verfion, both in 332 and in 323. “ Indited” 
was alfo replied to by a word of the fame family with “ dit- 
“ tay,” and was therefore echoed back in ‘adjournée,” as 
S¢ dittay” was in “¢adjournement.”” The French tranflator 
knew nothing, either of the variation or of the explication 
in the Englith copy. There was neither explication nor 
variation in his copy. And he drew his final intelligence 
from another fource. He drew it all from a copy in Latin. 
In the Latin alone could be the word, that would anfwer all 
his various explications. The word “ dittay,” and the 
words ‘+ dittay or inditement,” would very naturally be 
trahflated “dictum” inthe Latin. “Ze ar indytit” would 
as naturally, and more elegantly, be tranflated, ‘ vobis 
“dies dicitur.” And all would be tranflated into ‘ ad- 
“ journement” and “ adjourné,””in French. Nor is this 
merely an-airy furmife. We fee it reduced to aft. In the 
“firft letter, the words ‘ he was chargeit toane day of law,” 
which in the Latin are “ ut cau/am diceret accerfitum,” are 
fn French “il eftoit adjourné” (Sect. iv). This correfponds 
pretty clofely with ‘* adjourné” for ‘ indited” and with 
»  “adjournement” for ‘ dittay.” But, in the fecond letter, 
“ane day of law” is “dies didfws” in Latin, and. “ jour 
“ affigné”, in French (Sect. iv). This is equivalent to “fig- 
» # nifiges” for “ dittay” above. And “ dictum”. became 
ultimately ‘ proces” and * accufation,” from the light 
gradually breaking out of the context. — 
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they were the fame, as I have fhewn before, with - 

the ten letters of the journal, and with the letters 
of December the 7th, 1568. But my reader will 
he amazed to fee me add at prefent, that they 
were alfo the fame with the famous eight them- 
Jelves. Yet fo it is in fa&. , They were fubftan- 
tially, they were verbally, the fame. I was long 
before I could perceive it. But the evidence at 
jaft proved too ftrong to-be refifted. And what 
has’ convinced . me, ‘T mut naturally prefume, 
will equally convince my reader. 

Theaccount of the ten letters, is thus given us i” 
the commiffioners at Weftminfter. “ This daye,” 
fays their journal on the 8th of December, ‘ the 
«« Erle of Murray, according to the appointment 
«¢ yefterday,” though no mention is made of the 
appointment in the journal of the day preceding, 
«« came to the Quene’s Majeftie’s commiffioners, 
« faying, that as they had yefternight produced 
* and fhewed fundry writings, tending to prove 
‘*the hatred which the Quene of Scotts bare 
«< toward her hufband to the tyme of his murder; 
« wherin alfo, they faid, might appear fpeciall 
“ arguments of her inordinate love towards the © 
«¢ Erle Bothwell: fo,” &c.* This is the defcrip- 
tion of the ten. Let us now turn to the account 
of that part of the eight, which was produced 
this day. ‘* So,” fays Murray in the journal 
concerning, himfelf- and his affociates, ‘‘ for the 
“« further fatisfaction both of the Queen’s Ma- 
« jeflie and theyr lordfhips, they were ready to 
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* produte’and thew a great number of other let- 
“© ters wryttei by the faid Quene ; wherin, as 
4 they faid, might appear very evideritly her inor- 
‘** dinate love towards the faid Erle Bothwell; with 


. 4©fundry other arguments of her guiltynes of the 


«murder of herhufband.” Thefe two pictures are 
fovery like to each other, that, in #his viewof them, 
we hardly know which is our own. But we foon 
fee it. And fo’therupon,” adds the journal, 
‘* they: produced feven feveral wrytings in French, 
« in the lyke Romain hand as others her letters, 
‘s¢ which were fhewed yefternight, and avowed 
‘* by them to be wrytten by the faid Quene ; 
= which feven wrytings, being copied, were read 
© in’French, and a due collation made therof” 
&c. Here’ we fee diftinélly, which were the 
“prefent letters, and which were not. But, ia the 
defcriptions before, we could hardly do it. 

3°So fimilar were they in their general nature ! 


’ Per us now, therefore, attend to another circurn- 


ftance in them. The letters of the rebel journal 
confitt of fome from Glafgow before the murder, 


_ ‘and\ fome from Stirling after it. So did alfo the 


‘letters of the Scotch council and Scotch parlia- 
“ment. They were, fays the book of the one and 
“the aGt of the other, “divers hir previe lettres 
‘© writin and fubferivit with her awen hand,” or 
“ee writin halelie with hit awin hand,” «and fent 


« by hir to James Erl! Boithwell, cheiffe execu- 


“fe tor of the {aid horrible murdor, as well serore 
“ee wise committing theirof, as THERAFTER, ** And 
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she prefent letters are alfo the fame, foursbefore 
the murder, and four after it. 

We can come, however, to much clofer preci 
of famenefs. Thefe are not in their general na- 
ture. Thefe are not in their general dates, Thefe 
are in their particular dates. Thefe are in the 
very circumftances of their narrations. Thefe 
are in the very terms of their language. “I have 
previouily noticed this with another view, when 
I did not obferve the full extent of the notice. 
And.I muft beg leave to go over it again, in 
order to enlarge and point it properly for my 
prefent argument. ‘* Jan. 27th,” fays the jour- 
nal, ¢* the Quene (conforme to HIR COMMISSION, 
* as fhe wayrtis) broucht the King from Glaf- 
“* cow.”* The paffage alluded to is flill in one 
of the letters, and runs thus: ‘“ According to My 
“ commissioun I bring the man with me, &c.” 
It was-originally in one of the ten, as the journal 
witneffes, “It is now in one of the eight, as the “ 
fact fhews. And the eight and the ten appear 
in this inftance at leaft, relating the fame inten- 
tions in the fame language. This would be 
fufficient of itfelf, I believe, for the inference, 
which I mean to draw from the whole. I fhall 
add others, however. ‘ Jan. 2gd,’’ fays the 
journal, * the Quene came to Glafcow, and on 
“the rode met nin Thomas Crawford from the 
“ Erle of Lennux, and Sir Fames Hamilton, with 
“ the reff, MENTIONIT IN HIR-LETTER.”f[ All 
thefe circumftances were as much in the firft 


* Appendiz, No. x. +L, ii. S.ii, t Appendix, No. x. 
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of the ten letters'then, as they are in the firlt of 
the eight at prefent. But the journal goes on. 
s* Jan. 24,” it adds, “the Quene REMayNIT 
** at Giascow, lyck as fhe did the 25th and the 
*¢.96th, and hayd THE CONFERENCE WITH THE 
‘¢ xinc whereof fhe wryttis.”* Inthe ten the 
Queen continued at Glafgow, juft as long as the 
does in the eight: fhe being there, by the jour- 
' #mal made for the ten, the 24th, 25th, and 26th 
wg “of January: and fhe being alfo there, by the 
’ fecond of the eight, on Saturday, which was the 
asthof January in that year;+ being there, by the , 
firft, upon the day before and eyening preceding, 
or Friday the 24th and Thurfday the 23d; and, 
by the, fecond again, intending to leave it upon 
Monday the 27th. But, as the journal proceeds, 
“in this tyme,” the 24th—z6th, fhe ‘* wrayt 
«hir ByLtLe and uther letteris to Bothwell.”t 

“ She therefore appears from the journal, to have 
written fuch of her ten letters as were fent from 
Glafgow, on the 24th, 25th, and 26th of January. 
And fhe appears from the eight themfelves, to 
have written alfo fuch of them as were equally 
fent from Glafgow, on Friday, -Saturday, and 
Sunday, the 24th—26th of that month. | All 
‘this ferves ftrongly to prove the famenels of the 
letters. But the journal adds to the force of all, by 
referring to the fame word as her own appellation 
foithe firft of the ten, which is equally her own ap- 
pellation for the firft of the eight at prefent, syLieE. 
And the Glafgow letters appear plainly to have 
* Appendix, No. x. “Goodall, i. 120, and 
Appendix, No, x. — } Appendix, No. x. 
‘. been 
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been the fame, in both thefe fers of epiftles: Nor 
are the Stirling letters different,. If one half is 
the fame, the other, we may be fure, is the fame 
alfo. But the journal equally fhews it. “ April 
<< ai ft, viz. Mounday,” it fays, “ the Quene raid | 
*‘to Stirling, as IT wes pevysrT, and from 
“thence wreyt THE LETTERIS CONCERNING 
“THE PURPOSE DEVYSIT OF HIR RAVISHING 5 
«* quhair Huntly camM To HIR, and BEGAN TO* 
‘ REPENT HIM. * ‘The Stirling part of the ten 
fpoke equally, as the Stirling part of the eight 
fpeaks now, of the journey to Stirling being pre- 
vioufly agreed upon betwixt Mary and Bothwell, 
of the defign for feizing her being fettled betwixt 
them, of Huntly’s coming to her there, and of 
his beginning to repent of the part which he had, 
undertaken for the enterprize. And they are 
obvioufly, therefore, the fame. 

So fully do the eight and the ten, the letters ’ 
of the Scotch council and parliament, the letters 
of the rebel journal, the letters of the 7th of 
December at Weftminfter, and the prefent let- 
ters, all affimilate together. They are equally 
from Stirling and from Glafgow. They are 
equally of the fame general and particular dates, 
from both. They are of the fame nature and 
fubftance. They relate the fame faéts. They 
fpeak of the fame agreements,- And they even 
ufe the fame words. Yet there was a diffempce 
between them. I have marked it before. [now 
proceed to account for it. It was totally foreign” 
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to-all thefe proofs of famenefs: It no ways af- 


which are not in the prefent fet, but were in 
the former; and in fome correétions, that were 
made in the letters of both. 

The ten are ftrikingly diftinguifhed from the 
eight, by the letter from Linlithgow and the let- 
ter from Kirk-a-field. Of that the journal fays: 
© Jan. 29th, the [the Queen] remayned all day 
in Linlythquow withthe King, and wraytTr 
“© FROM THENCE TO BoruweL.”* Here then 
is a letter, one of the feries of letters in the 
journal, which does not appear among the pre- 
fent. But there is alfo another. ‘ Feb. 7th,” 
fays the journal, “ fhe ludged and lay al! nycht 
‘© agane in the forefaid chaluner [the chamber 
‘“under the King’s], and.rRoM THENC€E-wrayt 
“ THAT SAME NYCHT the LETTER CONCERNING 
“ THE PURPOSE OF THE ABBOT OF F1aLYRULD- 
‘*nouss, 8. She confronted the Kyng and iny 
*¢ Lord of Halyruid-houfe, conrorm To HIR 
“LETTER WRYTTIN THE NYCHT BEFOIR.” + Here 
is alfo another letter of the journal-feries, which 
is equally non-apparent among the prefent. Both 
unite, in difcriminating the prefent feries from 

. that of the journal. , Both unite, in fhewing the 

"journal to have been conftruéted for the ten, 

But then it was equally conftructed for the eight 
Thefe were eight of the-very ten... And, 

thie two being deduéted from the ten, their 

. number was direétly reduced to eight. 


“ge, 


5 


In 
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| In confequence of thefe two letters itis, that 
the. teri are characterized. by the*rebels. them 
felves to the commiffioners at Weftmintter, as 
«« tending to prove the HaTRED which the Quene 
« of Scots bare toyvard her hufband to tue 
“* TYME OF HIS MURDER, wherin alfo they. faid — 
« might appear fpeciall arguments of her inor- 
«« dinate love towards the Erle Bothwell,” And 
by the fubftraction of thefe it is, that. the eight 
are equally characterized by them at the fame 
time, as fhewing “ very evidently her inordinate 
“ love towards the faid ErleBothwell, with fundry 
“‘ other arguments of her guiltynefs of the mur 
«‘ der of her hufband.” By the deduétion of 
thefe two murderous letters from the reft, the 
Queen’s hatred for Darnly, which before ftood 
prominent on the face of the whole, was taken 
away in the magnitude of it, and the adultery 
came ftalking forward in its room. 

. The other note of difference between the two 
fets of letters, was this. Some correétions had 
been made in the letters of the journal. And 
‘fome variations had been produced by them, 
betwixt the journal, the letters, and the truth.: — 

Thus, when the journal refers to one of the 
letters, and cites fome of the very words of it, 





for Mary’s conduéting the-King from Glafgow to 


Kalendar, to Linlithgow, and to Kirk-a-field; 
the letter itfelf exhibits the words, but. carri 
the King by a very different route. I h 
fhewn this circumftantially, before. Yet it is _ 
requifite to bring the two paffages together again, 
that the correétion made in the letter fince the 
2 : formation 
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formation of the journal, may appear the more 
ftriking in itfelf, and may be properly accounted 


red now. 

‘ JOURNAL 
.“ Jan. 27th, the Quene 
« (conforme to hir commif- 
' # fion, as fhe wryttis) broucht 
“the King from Glafcow 
“to the Kalendar towards 


“ Edynbrough. Jan. 28th, . 


*the Quene broucht the 
* King to Linlythquow—. 
‘29th. She remayned all 


god “LETTER. 

“ Howbeit I have na far- 
“ther newis from zow, ac- 
“cording to my commif- 
“ fioun, I bring the man with. 
“me to Craigmillar upon 
“ Monounday, quhair he 
“ will be all Wednifday; and 
“¢ | will gang to Edinburgh,” 
&c. 


“day in Linlythquow with 
“the King—. 30th. The 
* Quene broucht the King 
“to Edy nbrough, and patt 
*him in his ludging quhair 
. “he endit.” 


ect the difference is very great. But it could 
not have been fo, originally. The letter origi- 
nally muft have been, juft as the journal quotes it. 
It mutt, equally with that, have conveyed the King 
from Glafgow to the Kalendar on Monday Janu- 
ary the 27th, have lodged him at Linlithgow on 
Tuefday and Wednefday the 28th and 2gth, and 
have carried him to Kirk-a-field on the goth. 
But it now conduéts him and her to Craigmillar 
on Monday, keeps them at Craigmillar all Tuef- 
day and Wednefday, and fends her to Edinbo- 
Boh with him on Thurfday. This alteration 
isa very remarkable one. And it muft ftand 
for ever, an.evident proof of the whole forgery. 
Buti it is the more remarkable, as we fee the 
rebels, 
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rebels, i in the pretended depofitions of Paris, ‘re- 
curring to the route of the journal again. **Com- 
«« me elle,” fays the filly forger of this filly con- 
feffion concerning the Queen, ‘ retournoit de 
‘* Glafcow vers Lifleburg [Edinborough }*, avec 
** le Roy a Katcanper,” &c. “ Apres le Royne 
“et le Roy,” he adds afterwards, “ eftans a 
« Lytucow,” &c. And, as he fubjoins, #¢ le 
«© Roy—ils conduirent jufques a fon logis a 
“« KinK-A-FIELD.”+ All this marks the uncer- 
tainty and dubioufnefs of the rebels, concerning 
the route that they fhould take for the King and 
Queen, in very vivid colours. This uncertainty 
occafioned the correction of the letters, and the 
departure from the journal. This dubioufnefs 
again occafioned the depofitions, to revolt from 
the letters, and defert to the journal. And 
we have thus three authentick documents, all 
equally furnifhed by the rebels, all equally ftamp- 
ed with the imprefs of their authority, and all in 
a ftate of hoftility againft them; their grand and . 
capital document of all, oppofing and being op- 
pofed by their formal journal upon one fide, and 
being contradiéted by, and contradi¢tory to, 
their folemn depofitions on the other. 
Nor can the variation of the letter from the 
* depofitions and the journal, be accounted for by 
any fuppofition, that the courfe by Craigmil- 
lar was intended by the Queen, but that the reute 


_ Edinborough was called Lifleburg by the French, I 
fuppofe, from its peninfuilated fite on a large rock, and 
having a long neck of land at jirft, leading them up to it, 

+ Goodall, ii. 78, 7% 
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by Kalendar was purfwed by her. ‘Thomas Nel- 
fon indeed, one of the two witneffes whom the 
rebels produced at Weftminfter, to facts that 
proved nothing at all concerning the perpetrators 
of the murder, fays, he ** remembris it was de- 
* wyfed in Glafgow, that the King fuld haif lyne 
 firkt at Craigmillar ; bot, becaus he had na will 
‘* theirof, the purpois was altered, and conclu- 
§* fioun takin, that he fuld ly befyde the Kirk-of- 
 field.”’* The rebels thus exhibited a teftimony 
with ithe letters and the journal, that direétly con- 
fronted them to their face. The letters did not 
originally choofe the route by Craigmillar, and 
afterwards prefer the courfe by Kalefidar. No! 
They originally took the road by Kalendar. They 
thus harmonized with the journal. And the.re- 
ference of the journal to them, proves irrefra- 
gably that they did. But the route for Craig- 
millar was afterwards fubftituted, in the place of 
this. It was a new line of motion, that was pofteri- 


--eurly givento the letters. It was haftily taken up, 


and haftily abandoned again, by the gebels. It was 
adopted in preference to the line, already in. tHe let- 
ters and journal. . lt was adopted inthe letters, but 
forgotten to be adopted in the journal too. And 
it was. afterwards abandoned in the depofitions 
again, for the original and primary line ftill fub- 
Gifting inthe journal. 

This extraordinary inftance of o/cillation in the 
condudt of the rebels, is a full atteflation of their 
yoguery. Nor is ir difficult to affign, the reafons 
for their condu@. They were thefe: The real 

* Goodall, ii, 244. 
\ route 
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route purfued by the King and Queen I believe, 
but I cannot prove, to have been by Craigmillar 
to Kirk-a-field. This therefore fhould naturally 
have been followed by the letters. Buta new 
fuggeftion of forgery prevented it. A refolu- 
tion was taken, to -write another letter for her 
from Linlithgow to Bothwell, in order to mark 
her concern decifively in the coming murder. 
This therefore compelled the forger to leave the 
line of truth and Craigmillar, and to move by 
the round of falfehood and Kalendar. And ac- 
‘cordingly, as the journal {till takes this round, 


and as the journal proves the letters to have | 


equally taken it once; fo the journal goes on to 
give us an additional letter from Linlithgow. 
Such, I doubt not, was the reafon for feleéting 
the firft route. In fo acting, the rebels thewed 
all that bold confidence in the credulity of the 
world, which charaéterizes fo many of their ac- 
tions. But afterwards this reafon was withdrawn, 


and then this temerity was recalled. When the - 


refolution was taken to cut off the murderous 
evidence from the reft, the letter from Linlith- 
gow was firft fupprefied. It was accordingly not 
fhewn, either at York or at Weftminfter. The 
letters therefore, which had been violently bent 
by the force of falfehood into the circuitous courfe 
by Linlithgow, now returned, as it were by the 
natural elafticity of truth, into the ftraight line 
of Craigmillar. And the letters were actually 
exhibited in this new ftate at York. But, when 
the confeffion of Paris came to be drawn up af- 


terwards, a counter refolution was taken, for ad- 
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ding again what had been cut off before, and 


even for enlarging the murderous evidence. The 
rebels did thus go on, 

Downwards to climb, and backwards to advance! 
The depofitions, accordingly, bring forward a 
monftrous addition of murderousevidence. And 
they particularly dwell upon the prevfoufly re- 
jected letter from Linlithgow. So clearly have 
we found a reafon, that runs like a thread through 
all the rebel curvatures of conduét, and becomes 
a kind of central pin to all their circumvolutions ! 

But we find the fame correcting hand equally 
at work upon another of the letters. The feventh 


alls the Earl of Huntly “ brother-in-law THAT 


*¢- was” to Bothwell, when he was as much his 
brother-in-law as ever. This is fuch a miftake, 
as ‘no forger of the letters, writing them in a re- 
gular confecution, could poffibly make.’ The 
two letters immediately before, which pretend 
to be written equally with the 7th and 8th. on 
Monday and Tuefday, the 21ft and 22d of April, 
calling Huntly exprefsly ‘ the brother” and 
« the brother-in-law” of Bothwell; the 7th could 
only have fallen into the abfurdity of calling him 
¢¢ the brother-in-law that was,” from either be- 
ing written or being correéted at a fubfequent 


period, But it now appears not to have been 


written pofteriourly to the reft. It was~ there- 


: fore correéied.* And as it fhews in general, what 


alterations the rebels were continually making in 
the letters; fo it fhews in particular, one more of 
thofe alterations, which conftitute the difference 


betwixt the ten and the eight. 
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In an unaltered ftate were the ten, at the meet- 
ing of the Scotch parliament. They were thus 
produced before it. But in an altered one they 
came to the conference at York. Then fix of 
the ten were fhewn to the commiffioners. Three 
of thefe were from Glafgow, two from Stirling, 


and one from Kirk-a-field. So far did the rebels | 


proceed in their original purpofe, of exhibiting. 
the murderous letters with the reft. They did 
fo, in direct oppofition to their prefent plan. 
They therefore did not produce one of the letters. 
And, for reafons not known, they omitted to pro- 


duce /ome of the others. The fourth from Glaf- - 


gow, the one from Linlithgow, and two from 
Stirling, they withheld. And it was»not before 
the conference at Weftminfter, that they refolved. 
upon the retention of the two from Linlithgow 
and Kirk-a-field together. ‘1 hey thus exhibited 
only five, on the 8th*of December at Weftmin- 
fter. But they had exhibited all the ten on the 
day before. ‘ They had yefternight,” fays the 
journal of the 8th, “ produced and fhewed sun- 
“« DRY WRYTINGS, tending to prove the hatred,” 
&c, Thefe were written ‘* in the lyke Romain 
** hand” with the letters of the 8th; are fpoken 
of exprefsly, as ‘ her letters which were fhewed 
*¢ yefternight ;” and were equally ‘ avowed by 
«< them to be wrytten by the faid Quene.” And 
thus they exhibited a fet of letters in Scorcn on 
the 7th, re-exhibited fome of them in Frenen 
on the 8th, afferted the one fet to be totally dif 


ferent from the other, afferted both to be Mary’s ~ — 


handwriting, and pretended to put the commif- 
113 fioners 
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_ fioners ‘upon proving it, by collating the one 
with the other memorially. “ They produced 
* feven feveral wrytings wrytten in French, in 
« the lyke Romain band as others her Jetters, which 
« were fhewed yefternight, and.avowed by them 
; ‘to be wrytten by the faid Quene!” This is 
-  fuch a capital ftroke of affurance, as was worthy 
‘ef Murray, worthy of Elizabeth, worthy of that 
complication of all villanies, the forgery of the 
| Tetters againft Mary. It can only be paralleled 
in all the braveries of human impudence, I be- 
lieve, by the grand change in the language of 
the letters. And it forms a very iniportant ad- 
dition to what we have {een of that already. 

Five only of the ten, however, were yet de- 
livered. The letters from Linlithgow and Kirk- 
a-field, were refolved to be finally fuppreffed. 
And, as to the other three, they were dclivered 
a few days afterward with the journal. This 

_ being the feale, by which all the ten were origi- 
i nally graduated, it was very properly prefented 
; with the delivered eight of them. But Murray 
ftratigely forgot, when he determined to with- 

hold the two others, that were equally graduated 

by it, and therefore equally mentioned in it, to 

ftrike out the mention of what he had withheld, 

f Fhe journal was thus left, referring to a couple 
|’ of Mary’s letters that do not appear zt all. He 
|» forgot alfo to alter the jobrnal’ in the route by 
Kalendar and Linlithgow, and make it conform- 
sable to the letters. The letters therefore carry 
the King one way, while the journal conveys him 
another, ‘And the journal and the letters thus 
ris 2 j _ ftand, 
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ftand, bewraying the forgery of themfelves and of 
each other, in the plaineft manner. 

But that amazing miracle of impudence, in’ — 
fhewing the fame letters one day in Scotch and 
the next in French, and pretending them to be 
different in themfelves, and both in Mary’s hand- , 
writing, accounts very well by itfelf for the con- 
duét of Murray, in not entrufting the commif- 
fioners at Weftminfter with even copies of the ten, 
though he did with copies of the eight. Tho. 
were profeffedly adduced as proofs againft Mary, 
equally with ¢hefe. “As they had yéfternight 
“* produced and fhewed fundry wrytings, tending 
“* to prove the hatred,” &c. fays Murray; ** fo, 
“ for the further fatisfaction both of the Quene’s 
“¢ Majeftie and theyr lordthips, they were ready 
** to produce and fhew a great number of other 
“letters,” 8c. Yet ¢hefe alone ftaid with the 
commiffioners, even in copies. Tho/e were in- 
ftantly withdrawn, both in copies and in originals, 
And what feems plainly to intimate, that the 
commiffioners were privy to the whole fyftem of 
illufion, in fecretary Cecil at leaft, who altered 
and interlined the journal, as he pleafed, and mutt © 
therefore be fuppofed to have directed the clerks 
too, as he thought proper ; the journal of the day 
before takes no notice of thofe letters being either 
produced or withdrawn, But, had they wot been 
withdrawn, in what a happy ftate would the epi- 

-ftolary evidence againft Mary have then ftood. 
There would have been fen letters in Sooreny, 
pretending to be her handwriting. There would 
have been ied of them alfo in Frencu, equally 

ul4 pretending 
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pretending to be her writing too.. ‘They were 
both the fame. Yet one afferted, the had writ- 
tenthem inScorcs. The other affirmed, fhe had 
written them in Frencn. Fach in effec called the 
other an impoitor, Lach proved the other to be 
fo. And both muft have fallen a facrifice to 
each other’s pretenfions, 

But there are two important particulars ftill 
behind, which I meant to reach by this novel 
concatenation of circumflances. They relate’ to 
the three letters, that were prefented to the com- 
miffioners at Weftminfter, pofteriourly to the 
others. And they concern the publication of all 
the letters in Scotch, afterwards, 

Thofe three appear, at prefent, to ftand dif- 
tinguithed from all the reft of the eight, in the 
nature of their original language. Seeming not 
a part of the ferics exhibited to the Scotch coun- 
cil and parliament, of a part of the feries fhewn 
to the commiffioners at York, not a part of the 
feries prefented on the 8th of December at Weft- 
minfter; they look, as if they had been pofteri- 


_ ourly fabricated for the purpofe. Framed there- 


fore efter the refolution was finally-taken for a 
French copy, they would naturally be compofed 
in French. And all that has been faid, con- 
cerning the Scotch being the original and the 
French a tranflation, would be totally inappli- 


». -cable to them.. They would be French in their 


original; and the Scotch, in which they have 
been publifhed as well as in French, would be 
confidered as a tranflation from it. This indeed 
could not affe& the force of the argument be- 
fore, concerning the forgery. The variation in 

~: the 
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the language, that mafter-{troke of daring inge- 
nuity, would ftill-demonftrate the fpurioufnefs. 
of the whole for ever. Yet the obfervable dif- 
ference between thefe and the reft of the French 
letters at Weftminiter, muft create a diffichlty, 
that ought to be noticed by me‘in fairnefs, and 
fhould be removed by me (if I can remove it) 


in judicioufnefs. AndI candoit. Whatl have | 


already faid, does it effectually. When the re- 
bels produced only fix of their ten letters at 
York, they did it on the fame principle, on 
which we have feen them fo frequently aéting 


before. They were ever fluttering and unfteady, 


in their conduét, unfteady from the eternal in- 
ftability of guilt, and fluttering from the lively 
impotence of fear. They were fo at Weftmin- 
fter, as well as at York. They kept back at 
Weftminfter one of thofe very letters, which they 
had antecedently prefented at York. They kept 
back the murderous letter from Kirk~a-field. 
This had been exhibited at York, even when 
its companion fromLinlithgow had been withheld. 


Both were now withheld by them, atWeftminfter. - 


They alfo fuppreffed ftill three others of the let- 
ters, which they had originally fabricated. They 
repented of the fabrication. They confidered 
them as unferviceable. They condemned them 
to filence and obfcurity in the coffer, for ever. 
They appeared with this refolution at York, 
They even perfifted in it on the 8th of Decem- 
ber, at Weftminiter, But at laft, and indeed 
within a few days afterward, even this refolu- 
tion melted away, in the heat of an agitated con- 
{cience. They trod back their fteps at Weft- 
minfter. They trod back their fleps at York. 


They — 
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They now confidéred the three letters as import- 
ant. They now thought their importance a full 
compenfation for the contradi€oririefs in which 
they would involve them, and for the dete¢tion 
to'which they would expofe them. “They there- 
fore took them out of the coffer again. They 
had thei tranflated, like the reft, into French. 
_. Arid they added copies of them to the reft. They 
_ » added copies to the others in Cecil’s poffeffion, 
. without even any previous exbibition of the originals 
t0 the commiffioners ; and thereforé without any 
mention of either the originals or the copies, in 

the journal of the commiffion. 

This finifhes the ctirious and ftriking pi@ure 
of guilt in the rebels. This alfo completes the 
number of their letters in French. But how 
came all thefe French letters to be publifhed in 
Scotch afterwards? How came they particularly 
to be publifhed in that very Scotch, in which 
five of them had been prefented at York, and 
from which all of them had been tranflated into 
French, for the commiffioners at Weftmintter ? 
Thefe commiffioners had them in Fre#ch, not in 

» Sedtch. The York commiffioners ‘indeed had 
them in Scotch. But then they had’ no copies, 
as the others had. They had only extratts. And 
copies cannot be publifhed from extraéts.. How - 
then came Cecil by the Scotch copy, which I 
have formerly ftated him to have publifhed ; and 
a copy exattly the fame, as that which was ex- 
hibited at York? This is a confiderable diffi- 
culty. And, as I wifh to clear the controverfy 
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from every difficulty, I have noticed in order to 
remove it. 

When the rebels prefented their eight letter int 
French at Weftminfter, they equally prefented 
what they called TRANSLATIONS with them. They 
produced in faét their Scotch originals with them. 


And they left thefe, equally with the pretended — 


originals, in the poffeffion of Cecil and the com- 
miffioners. This feems extraordinary, But it 
was neceffary in itfelf, and it is evident in fad. 
The publication of the Scotch, as well as the 
French, points very ftrongly at fuch an incident. 
The natural ignorance of French among the 


ftatefinen of thofe days, made it abfolutely res. 


quifite. And the journal of the commiffioners 
proves the realicy. When Murray determined 
finally upofi a French copy; he muft have feen 
the necéffity for an accompanying tranflation. 
The French: language was better underftood ia 
Scotland than in England, I believe, at this pe- 
riod. The intercourfe between the countries was 
much greater. The amity between them was 
very thuch greater. Yet the privy counfellors of 
Scotland would have thought it ftrange, I believe, 
to have had French letters laid before them with- 
out a tranflation. . The privy counfellors of Eng- 
land certainly would. “* We find,” fays a writer 
who Kad ranfacked many of the voluminous let- 
ters of Elizabeth’s reign, “ that the ftatefmen of 
« that country,” England, *< in thofe days,” 
thofe of which I am'now fpeaking, “ were ata 
“ lofs upon occafions, when they had ufe for 


“ writing papers under hand i in the French: Tan- © 


« guage. ” 
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*€ guage.”” And as he fays afterwards with re- 
fpeét to one of thefe very commiffioners at Weft- 
minfter, even to the principal of them, even to 
fecretary Cecil himfelf, «* whereas the manage- 
« ment of that bufinefs,” the tranflating thefe 
very letters into French, * hath been charged 
** upon fecretary Cecil; it is not thereby meant, 
~ that he did the drudgery part of the work him- 
*¢ felf: for there are fome reafons to be colleé&ted 
“from papers yet extant, which will thew, that 
© he was not by himfelf altogether fufficient for 
s¢ jt.” *. For this reafon, Murray was obliged to 
put in a pretended tranflation, with his pretended 
originals. He had one ready for his purpofe in 
the real originals.. This indeed would be Scotch. 
But then it was to be a tranflation produced by 
Scotchmen. | It would therefore be°as proper for 
a tranflation, when he had procured i it to be co- 
pied by a common hand, as it had been for an 
original, when it was in a hand imitative of 
Mary’s. And we actually fee the commiffioners 
provided with a tranflation accordingly. 

The five letters were prefented in Freneh, on 
the 8th of December. In the journal-of that day, 
not.a hint is given of a tranflation ;° any more 
than in the journal preceding, is a hint of the ten 
letters then produced in Scotch to the commif- 
fioners. The latter fact indeed appearsy from 
the journal of the day afterward, to have hap- 
pened on the preceding. Juft fo it is with the 
tranflation. From the journal of the fubfequent 


* Digges’s Ambaffador, 1461. Goodall, i. 113, 114. 
day, 
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Fels we fee the commiffioners to have been fur- 
nifhed with a tranflation the day before. “ The 
ueen’s Majeftie’s commiffioners,” fays the 
journal of December the gth, “ being occupied 
“¢ in perufing and reading certain lettres and fon- 
*€ nets wrytten in French, BEING DULY TRANS- 
* LATED INTO ENGLIsH, and other wrytings alfo,” 
the two contracts, &c. “ exhibited yefterday to 
“« them by the Erle of Murray and his collegues,” 
&c.* This appears to have been in the morn- 
ing, as * the commiffioners proceded untill 
«© dinner-tyme in the hearing and perufing of the 
“‘ forefaid wrytings,” then went to dinner, re- 
tumed; and met Mary’s commiffioners at one.t 
In the morning after the exhibition of the letters, 
and fonnets, the commiffioners appear peruling 
them, and »perufing them. in the tranflation, as 
they teftify themfelves. And this tranflation ap- 
pears alfo, from their own atteftation, to have 
been equally with the letters, fonnets, and other 
writings, ‘ exhibited yefterday to them by the 
«« Erle of Murray and his collegues.” 
In*this manner came the commiffioners to be 
furnithed with a pretended tranflation of the 
French letters into Scotch, and with a real tranf- 
lation of the French verfes into Scotch profe. In 
this manner alfo, came Cecil to be in poffeffion of 
both. The three pofteriour letters would be 
prefented, like the former five and the fonnets, . 
with their Scotch verfions attending upon them. 
And thus were two fucceffive agents of Cecil’s 


%. Appendix, No, viii, + Ibid. ibid. 
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; venabled to publith the fonnets and the letters, in 
pico and in French progreffively. 


“The Scotch was publithed from che fame office 
witb’the French. It therefore pretended to be, 


“what Murray had prefented it for, a tranflation 
only from the French. It alfo carried for the 


fame reafon, at the head of every letter, a few 
claufes of that very French copy,. which was yet 
unpublithed, and yet, depofited in the office of 
Cecil. And the eighth letter in French having 


‘perithed by fome accident, pofteriourly to the 


publication of the Scotch; Cecil’s agent could 


“not publifh-any more of it in French, than what 


thad been thus preferved by the Scotch copy. 
From Cecil’s office came both. But fo little 
ftrefs did Cecil or Elizabeth lay upon the copies, 
either in French or in Scotch, which’ Murray had 
left with the commiffioners ; that Cecil feems to 
thave fent thofe very cupics to the prefs. He and 
fhe muft undoubtedly have valued neither, except 
only as implements of mifchief, to be fer at work 
againft Mary. By publithing them, they were 


fertihg them at work in a moft formidable man- 
“ner. They were doing in effect againft Mary, 


what Murray’s affociates had done in fact againft 
Darnly before, and what fome papifts attempted . 


* todo afterwards againft the'fon of both. They 


were digging amine, in order to blow her and 


‘all her fortunes into the air‘at ence. For fucha 


purpofe, they could not feruple to fend Murray’s 


“copies, and their originals, to the prefs at once. 


From them was the Scotch printed, I apprehend; 
wey s copy of the sess equally pretending 
with 
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‘with the publifhed Scotch, to be a tranflation, 
and therefore, in all probability, carrying equally 
fome claufes of the French, at thehead of each of 
its letters. ‘ From them alfo, I believe, was the 
French copy printed, with the lofs only of the 
eighth letter ; which had perifhed in fome fire, or 
other calamity at the prefs, and which, as it could 
be retrieved in a {mall part only from the Scotch 
copy publifhed before, was therefore not pub- 
lithed at all. In confequence of the whole, both 
the Scotch and the French copies, which were 
originally depofited with Cecil, and with Cecil 
remained for months afterwards, bave difappeared 
from among bis papers. . Though a variety of writ- 
ings, which were juft as much detached and 
fingle papers, which were much lefs than thefe 
in bulk, and were greatly lefs in value, are ftill 
to be feen in his collection; yet thefe are gone, 
Thofe were.never publifhed. Thofe were never 
fent to the prefs. But thefe were. One of thefe 
actually perifhed, antecedently to the printing. 
All perifhed at it. And the Scotch and the 
French have equally fhared in the incidental de- 
ftruction.* ; 


* Goodall, ii. 73, 74, 75, 76, and 76—84, for papers 
which were equally copies with thefe. 
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] HAVE thus gone over all the arguments 
in proof of the forgery, which I intended to 
lay before my reader in this volume. They are 
all racts. They are all very important faéts, 
in the hiftory of the letters, contraéts, and fon- 
nets. They carry their own power of conviction 
with them. They fpeak with energy to every 
mind. And they go with an irrefiftible decifive- 
nefs, I think, to the very h€art and center of the 
caufe. 

I began with the conduct of Elizabeth and 
Murray, as acting in confederacy together. 
This was fo well known in fome of its parts, and 
ftood forth to the eye fo prominent in all, that 
it arrefted my attention art, and was therefore 
the beft calculated to faften firft on my reader’s. 
In the detail of this conduct, regularly as-I have 
authenticated it, not merely by reference to the 
proving paffages, but by an aétual production of 


+. the paffages themfelves; we have feen Murray 
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and Elizabeth behaving in a moft difbonourable™ 
_ manner. Elizabeth particularly appears in a 
- jight, that muft fhock her numerous admirers 
greatly, > Yet fiat juftitia, ruat celum. ‘The low 
_ adulations of her own age, and the confenting 
flatteries of fucceeding times,, have| united to 
throw a blaze of glory around the head of this 
political faint; to which fhe has as little claim, 
as inany of the religious faints im the calendar of 
Rome to theirs. I admire her abilities. But I 
defpife her principles. 1 admire her fagacity of 
underftanding, her. comprehenfivenefs of policy, 
and her vigour of refolution, ~ But I deteft her 
_ habits of fwearipg, "her habits of hypocrify, her 
rancorous jealoufy, and her murderous malig- 
nity. Elizabeth indeed appears in her worft 
light, while’ fhe-is feen in her tranfaG@ions with 
Mary. On this worft part of her hiftory, have 1 
_been obliged to dwell, , Nor fhould I have done 
juftice to an injared ireen, if I had not ftated 
_ ~~. this part of the hiftory, in its full glare of enor- 
_.. thity, before the eye. The generality of mankind 
_. are“undignified enough in their own pirit, to 
(pay their refpeét to underftanding arthe expence 
of morality; to ennoble perfons, who are only 
great from their powers, their fituations, and 
"| their fuccefs ; and to fink from yiew the profli- 
// + gacy, with which thofe powers wereexerted, thefe 
> fituations were #inproved, and this fuccefs” was 
be % infored. Bur let not fuch, as afpire to lead the 
~ opinions of the publick, be-content to. prattife 
- the vice of the yulgar, “Fhe interefts of vinrug 
ee aa -  ftould . 







% 


Deron ieee 
- MARY QUEEN OF Scots, . 


" fhould be the obje& of every writer. Andone © 
fingle grain of virtue, it fhould be for ever'cons 
fidered, is worth more, in thé eftimate of reafon 
and of God, than all the mafs of intellect that is 

| diffufed through the univerfe. 

But having with the juft feverity of truth, I 
truft, laid.open the behaviour of Elizabeth and 
Murray during the conferences in England; I 
then proceeded to fhew the grounds and ‘caures of 
all this, in the wretched {tate of the forgeries 
themfelves. [have fhewn the letters peculiarly, 
that main fubftance of all the forgeries, to have 
been changed and alteged in a moft wonderful 
manner. Throgmortalipon ad received an 
account of the firft letters from the very formers 
of them, could not poflibly have recognized them 
again in the laft. Like*the hip of “Athens, ot 

the ftockings of Sir John Cutler, they had {carcely 
ong particle of their original materials left behind. 
Yer, like thofe ftockings that fhip, they pre- 
tended to,be ftillahe fame. And, what was in- 
finitely more, they pretended to be thetun-darned, 
the un-repaired fame, from the very beginning. 

The letters of Throgmorton’s days I have: 
fhewn to have been merely idea} at the time, 
though they were realized afterwards. But a new 
fet was foon formed upon a new principle. Even 
this was fuperfeded afterwards. A new principle 
again took poffeffion of the mind, And a new 
fet again appeared upon the Rage. The murder 
was the object of the First. The adultery had 
no fhare in it. The adultery and the murder . 
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‘. ‘became joint objects of the stconp.. ‘Fhe mur. * 
der was ftill principal, but the adultery fhewed 
itfelf of ‘nearly equal magnitude with it. And 


at laft, in the rainv, the adultery became prin- 


~ cipal, and the murder was only hinted. at. 
“Both the fecond and the third | have alfo 
fhewn, to have undergone many alterations of 


.. another nature. . They appeared suzscrisep by 


Mary, on thé 4th of December 1567; they ap- 
peared wor fubfcribed, on the 15th--2gth of 

the fame month. They were surzRscRIBED to 

Bothwell originally ; yet they appeared wor fu- 
* - Mperferibed afterwards. They were’ all pate, . 
~ both in time places BEFORE and DURING 
their appearance at York, but nor after it. They 
were alfo ren in number with the parliament of 
Scotland, s1x at York, Five at Weftminfter on 
the 8th of December, z1cut afterwards, Tew on 
the 7th of December, and actually r1cHTEEN in 
the months of Deceffiber and January 1589, and 
onthe 22d of January 1571.* . 

Nor is this all. ‘The evidence againft Mary 
was merely the tetrers, at firft. For nearly 
fifteen months from the afferted feizure of Mary’s 
cafket, it had difclofed nothing but letters againft 
her. But, being properly put to the torture,’ it 
gave up twelve sonners and two CONTRACTS 
_ of marriage, to impeach her reputation, -And 

‘then thefe pretended to have been Late found 
with the letters, at firft. 
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a “But what is moft attonifhing, amid all thefe: 


facceffive fcenes of aftonithment, is the change 
of the rancuace in the letters, They appeared 
as Scorcu before the council and the parliament 
of Scotland, in December 1567. Yet Murray . 
afferted them to be in Frencu, by ameflage to © 


' Elizabeth in June following, But they ftill ap- : 


peared in Scorcu ‘to the commiflioners at York, 
in the enfuing month of October. wAnd, after all, 
they re-appeared in Frencu to the very fame 
commiffioners, only a few weeks afterward at . 
Weftminfter. What is even more furprifing, 
they appeared fome of them in French and fome 
in Scotch, the publifhed eight in French, the 
publithed eight alfo in Scotch, and both pretend- 
ing equally to be Mary’s writing. 

‘All thefe variations fufficiently vindicate the 
conduét of Elizabeth and of Murray, for the ro- 
icy, though not forthe propity, of it; in the 
tricks and {tratagems, in the frat and evafions, 
which we have feen this couple.of political jug- 
glers exhibiting before. They both knew of the 
forgery. They both knew of thefe ftriking fig- 
natures of it. . They both knew, particularly, of 


' the changes and re-changes in the language of 


the letters. ~ ‘their knowledgewill combine 
with their conduét} Tear, to fpeak in a bolder 
Janguage againft them both, than any which I 
have ufed, 

But, whatever is the fate of thefe, the inno- 
cence of Mary, muft now be, admitted by all, I 
think, The witneles againft her have “been. 
\ io: tea aries” 
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tried, in the examibation of the Metters, sBinsecs, % 
and contraéts. One fingle variation in their'tef-" 
timony, mutt have been fatal to the whole, But 
I have found many. 

Fach of thefe, in my opinion, forms a {trong 
and lively ray of light, to difclofe the forgery to. 
every eye. The laft of them, I think, forms a 
ray exceedingly lively and ftrong. ‘And all to- 
gether they white into fuch a powerful blaze, I 
apprehend, as lays open the whole forgery from 
end to end, as enables the moft weak-cyed to 


- fee, and compels the moft incredulous to believe, 


ae 


END OF THE FIRST VOLUME. 





